AQUAPRESS s.r.l.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. OVERVIEW
All expansion and pressure vessels with interchangeable membrane manufactured by AQUAPRESS s.r.l comply with the safety
requirements referred to in EC Directive 97/23 PED on pressurized equipment.

2. APPLICATIONS

Air compressibility inside interchangeable membrane expansion vessels makes them highly suitable both to withstand the increase in
water volume due to the temperature rise in a closed circuit system and to store pressurized water in a pressurization system.
Pressure tanks made by AQUAPRESS s.r.l. can be utilized in a variety of applications such as heating systems, pressurization plants
and hot water production; the special membranes fitted on these machines , in fact, make them specifically suited for these uses.

3. TECHNICAL FEATURES

Each tank carries a label indicating all the technical specifications for the correct use of the product and these include: product model,
volume in litres, pre-charge pressure, maximum system pressure, Maximum admitted temperature, week and year of manufacture, EC
approval mark.

Before installation ensure that the technical specifications of your expansion vessel or pressure tank are compatible with those of the
existing system and that none of the prescribed limitations have been exceeded.

4. INSTALLATION AND MAINTENANCE

The first installation must be carried out by qualified personnel in accordance with the applicable legislation in the country of
destination. It is strongly advisable to fit the system with a safety valve calibrated at a pressure not higher than the maximum
operating pressure of the expansion vessel or pressure tank, or of the system in case it carries a lower pressure. In any case, the gap
between the position of the safety valve and that of the expansion vessel or pressure tank must be taken into account.

If maintenance operations are carried out on an existing system, ensure that power has been disconnected from the system’s control
board and all liquids contained in the system have been properly drained. Check the pre-charge pressure making sure that it is set at a
value of 0,2 bars lower than the minimum calibration of the manostat and adjust it, if necessary. In the event that, for operational
purposes, the pre-charge pressure values should be modified, ensure the new value is indicated on the label. The new pre-charge
value and any relevant variations shall be determined under the responsibility of competent and qualified personnel, according to
specific calculation rules, in order to obtain a correct dimensioning of the system.

5. WARNING

Upon installation verify the integrity of the device. Never exceed the maximum operational temperature and pressure of the machine;
during the installation phase allow for adequate prevention, discharge, venting and drainage systems in order to limit any possible
damage due to liquid leaks. Note that external stresses such as natural calamities or traffic circulation were not taken into account in
the designing phase. Such stresses will have to be taken into consideration during the installation phase in compliance with the
procedures prescribed by the applicable legislation in the country of destination. The product must be installed and periodically
serviced by qualified personnel only.

The manufacturer will not take any responsibility for any damage to people and things caused by the product if this is improperly
installed or used or, in any case, not complying with the manufacturer’s specifications.

DECLARATION OF CONFORMITY

AQUAPRESS s.r.l.
declares and guarantees, under its own responsibility, that interchangeable membrane expansion vessels model ACR..; ACRV... and
interchangeable membrane pressure tanks model AFC..RIB; AFC../A; AFC..SB/SBA/SBPW/SBAPP/SBPWPP; AFC../A Stainless Steel;
AFC..SB/SBA Stainless Steel, AFC..SBAPP Stainless Steel, which this Declaration of conformity refers to, are manufactured in conformity with
EC Directive 97/23 with Conformity Assessment Procedure Cat. I — Form A for capacities of up to Lt.33; for capacities of up to Lt. 100 with
conformity procedure Cat. II — Form B1+D; for capacities of up to Lt.300 with conformity procedure Cat. III — Form B1+D; for capacities of
up to Lt. 500 with conformity procedure Cat. IV — Form B1+D.

POZIADAVKY PRE MONTAZ, OBSLUHU A UDRZBU

1. Legislativa

Vsetky expanzné a tlakové nadoby s vymenitelnou membranou st vyrabané v firme AQUAPRESS s.r.| v stlade s bezpe¢nostnymi
poziadavkami uvedenymi v norme ES 97/23 Smernica PED pre zariadenia pod tlakom

2. Pouzitie

Stlaceny vzduch v tlakovej nadobe s vymenitelnou membranou slizi na vyrovnavanie zmien objemu vody v dosledku zvysenia teploty v
uzavretom okruhu systému a na vyrovnavanie tlakovych vykyvov, rézov v systéme. Tlakové nadoby vyrobene firmou AQUAPRESS s.r.l. mbZu
byt' vyuZité v réznych aplikaciach, ako st vykurovacie systémy, systémy zasobovania vodou a pripravu teplej vody. Specidlne membrany
pouzité v tl. nddobéch su vyvinuté tak aby spifiali poZiadavky na systém.

3. Charakteristika

Kazda tl. nddoba ma stitok s uvedenim vsetkych technickych Specifikacii pre spravne pouZzivanie vyrobku. Medzi ne patria: model vyrobku,
objem nadoby, tlak vzduchu vo vzduchovom vankusi, maximalny tlak v systéme, maximalna pripustna teplota, datum vyroby, typové
schvélenie ES . Pred instaldciou sa uistite, Ze technické Specifikacie vasej expanznej nadoby alebo tlakovej nadrze st kompatibilné s
existujlcim systémom. A Ze Ziadne z predpisanych obmedzeni nebolo prekrocené.

4. Instalacia a Gadrzba

Prva intalacia musi byt’ vykonana kvalifikovanou osobou v stlade s platnymi pravnymi predpismi v krajine uréenia. Dérazne odporuca, aby sa
bol v systéme namontovany bezpe¢nostny tlakovy ventil nadstaveny na max. tlak nie vacsi ako maximalny prevadzkovy tlak expanznej nadoby
alebo tlakovej nadoby. V kazdom pripade je potrebné zvazit' vzdialenost’ medzi poziciou bezpecnostného ventilu a expanznej nadoby.

Ak sa vykondva Udrzba na jestvujucom systéme treba zabezpecit' opojenie od elektrického zdroja a odvodnenie celého systému. Skontrolujte
tlak vzduchu vo vzduchovom vankUsi a uistite sa, Ze je nastaveny na hodnotu 0,2 barov niZsiu ako je zapinaci tlak tlakového spinaca a upravit’
ju v pripade potreby. V pripade, Ze kvoli prevadzkovym Ucelom by mal byt’ preddefinovany tlak upraveny, musi byt tdto zmena zaznacena na
etikete. Novy pretlak a prislusné zmeny sa stanovia v ramci zodpovednosti kompetentnych a kvalifikovanych pracovnikov, podla osobitnych
pravidiel pre vypocCet, za (i¢elom ziskania spravne dimenzovaného systému.

5. Upozornenie

Pri inStaldcii treba overit’ integritu zariadeni. Nikdy neprekracujte maximalnu prevadzkovu teplotu a tlak na zaradeni. Pocas faze inStalacie
treba zabezpe(it' adekvatnu ochranu, vypustenie a odvzdusnenie s ciefom obmedzit’ pripadné skody v désledku Uniku kvapalin. Treba mat’ na
zreteli, Ze vonkajsie zat'azenie, ako st prirodné vplyvy alebo vplyvy prepravy neboli zohl'adnené pri dimenzovani vyrobku. Takéto namahanie
bude musiet’ byt’ brané do Gvahy po€as instalacie v stlade s postupmi definovanymi platnymi pravnymi Upravami v krajine uréenia. Vyrobok
musi byt’ instalovany a pravidelne servisovany len kvalifikovanym personalom. Vyrobca nenesie zodpovednost’ za akékol'vek skody na F'ud'och
a veciach spdsobené vyrobkom, ak bol nespravne instalovany, pouzivany alebo v akomkol'vek pripade nie v stlade so Specifikaciou vyrobcu.

Deklaracia zhody

AQUAPRESS s.r.l.
Deklaruje a garantuje, na vlastn(i zodpovednost’, Ze expanzne nadoby s vymenitelnou membranou model ACR..; ACRV... a tlakové nadoby s
vymenitel'nou membranou model AFC..RIB; AFC../A; AFC..SB/SBA/SBPW/SBAPP/SBPWPP; AFC../A nerezové; AFC..SB/SBA nerezové, AFC..SBAPP
nerezové, ktorych sa tato deklaracia zhody tyka, sti vyrobené v zhode s EC Directive 97/23 s postupom posudzovania zhody kat. I — Form A pre
objemy do 33lI; pre objemy do 100l s postupom posudzovania zhody kat. II — Form B1+D; pre objemy do 300l s postupom posudzovania zhody
kat. III — Form B1+D; ; pre objemy do 500l s postupom posudzovania zhody kat. IV — Form B1+D.

Terranuova Bracciolini (AR) — ITALY 01/01/2010 CEO Giovanni
Guerrini

Terranuova Bracciolini (AR) — ITALY 01/01/2010 Le responsable Giovanni Guerrini




Pouzitie pre Cisti studenti vodu. Pouzitie pre kdrenie a ohrev vody.
Modello/Model Lt.
AFCRBREAK 2 8 265 10 %
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Certificato

Numero del cerlificato:

Nome e l'indirizzo del
fabbricante:

Esaminato seconda la direttiva
97/23/UE:

Rapporto di prova n®:
Campo d'applicazione:

Unita produttiva:

Data di scadenza:

Colonia, il 18 febbraio 2010

TUV Rheinland Organismo di certificazione per
apparecchiature a pressione di

TUW Rheinland Industrie Service GmbH
QOrganismo con Natifica n* 0035

Am Grauen Stein, D-51105 Kéin

www.tuv.com

Sistema d’assicurazione di qualita
per

secondo la direttiva 97/23/UE

01 202 I/Q-09 6674

AQUAPRESS S.r.l.
Loc Cicogna
1-52028 Terranuova Bracciolini (AR)

La presente Certificazione per recipienti in pressione
garantisce che il produttore in oggetto opera nell'ambito di un
sistema di qualita secondo la direttiva 97/23/UE. il produttore
€ autorizzato a contrassegnare con il seguente marchio CE i
recipienti a pressione descritti e prodotti secondo il Sistema di
Assicurazione della Qualita:

C€ 0035

Sisty di Assi ione della Qualita (Modulo D)
(Gli Moduli S E1, E e D1 delia direttiva sono compresi nel Modulo D)
1/Q-09 6674

Fabbricazione di vasi d'espansione e autoclavi, secondo
appendice

AQUAPRESS S.r.l.
Loc Cicogna
1-52028 Terranuova Bracciolini (AR)

17 febbraio 2013

E-10Ga-Rev?

/A TOVRheinland®

Precisely Right.

A TUVRheinland®

Precisely Right.

Directive 97/23/EC, Module B1

ANNEX TO
Certificate No.: 01 202 I/E-09 6448

EXPANSION VESSELS
TYPE DRAWING No. "°('l‘_‘;““ (::’ ) Fluid/Group | Category

AFC40-AFC50 VER | AFC40 — AFC50 Rev.1 40 - 50 10,0 -10 +90 Water and Air / 2 1]
AFC40SB HOR AFC 4088 Rev.1 40 10,0 -10 +90 Water and Air/ 2 n
AFC508B HOR AFC 50SB Rev.1 50 10,0 -10 +90 Water and Air/ 2 i
AFCB0 VER AFC 60 Rev.1 80 10,0 -10 +90 Water and Air/ 2 H
AFCB0SB HOR AFC 60SB Reav.1 60 10,0 10 +80 Water and Air/2 1}
AFC80 VER AFC 80 Rev.1 80 10,0 =10 +80 ‘Waler and Air / 2 il
AFCB0SB HOR AFC 80SB Rev.1 80 10,0 -1G +80 Water and Air / 2 1]
AFC100 VER AFC 100 Rev,1 100 10,0 =10 +90 Water and Air/ 2 I
AFC1005SB HOR AFC 100SB Rev.1 100 10,0 -10 +80 Water and Air/ 2 It
AFC150 VER AFC 150 Rev.1 150 10,0 -10 +90 Water and Air / 2 mn
AFC1508B HOR AFC 15088 Rev.1 150 10,0 -10 +80 Water and Air /2 ]
AFC200 VER AFC 200 Rev.1 200 10,0 -10 +99 Water and Air / 2 mn
AFCZ200SB OR AFC 2005B Rev.1 200 10,0 10 +89 Waterand Air/ 2 1]

AFC300 VER AFC 300 Rev. 0 300 10,0 -10 +89

02/11/2009
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